
Быстрая настройка Краткий обзор

ИНСТРУКЦИИ ПО НАСТРОЙКЕ
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* Только на некоторых моделях.

 ПРИМЕЧАНИЕ. Цвет, характеристики и аксессуары компьютера могут отличаться.

1 Внутренние микрофоны (2) 

2 Индикатор веб-камеры

3 Веб-камера

4 Кнопка QuickWeb

5 Кнопка питания

6 Индикатор питания

7 Индикатор сенсорной панели

8 Кнопка включения/выключения 
сенсорной панели

9 Сенсорная панель

- Считыватель отпечатков пальцев

q Клавиша и индикатор 
беспроводной связи

w Клавиша и индикатор 
отключения звука

a Оптический дисковод

s Кнопка извлечения диска из 
оптического дисковода 

d Разъем аудиовыхода 
(для наушников)/разъем 
аудиовхода (для микрофона)

f Порт USB

g Разъем питания

h Индикатор батареи

e Гнездо защитного тросика

r Вентиляционные отверстия (2)

t Индикатор питания

y Индикатор жесткого диска

u Порт внешнего монитора

i Разъем RJ-45 (сеть)

o Порт HDMI

p Порты USB (2)

K Гнездо для карт памяти*

L Динамики (2)
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Replace this box with PI statement  
as per spec.
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Функции сенсорной панели Другие функции

Беспроводная связь
Функции беспроводной связи предоставляют очень удобные и гибкие возможности для поддержания связи с семьей, друзьями, офисом и Интернетом.

Для подключения к беспроводной сети выполните следующее.
1. Щелкните значок сети в области уведомлений.
2. Выберите нужную сеть в списке доступных сетей.
3. При необходимости введите ключ безопасности.

Дополнительные сведения о беспроводных сетях см. в руководствах пользователя.

Выключение и включение сенсорной панели
Быстро дважды коснитесь кнопки включения/выключения 
сенсорной панели, расположенной в левом верхнем 
углу сенсорной панели.

Жесты сенсорной панели
Жесты сенсорной панели обеспечивают простую и удобную работу с изображениями  
и страницами текста. Чтобы активировать эти жесты, слегка коснитесь одновременно двумя 
пальцами сенсорной панели.

Прокрутка Сжатие и растяжение

 ПРИМЕЧАНИЕ. Некоторые программы могут не поддерживать жесты.

Использование программного обеспечения
Установка, копирование, загрузка или иное использование любого программного продукта, предустановленного на этом компьютере, означает согласие 
с условиями лицензионного соглашения HP. Если вы не принимаете условия этого соглашения, единственным способом защиты ваших прав является 
возврат всего неиспользованного продукта (оборудования и программного обеспечения) в течение 14 дней с возмещением уплаченной суммы  
в соответствии с правилами возврата в организации, в которой был приобретен продукт.

Для получения дополнительной информации или возмещения полной стоимости компьютера обращайтесь к продавцу.

Ограниченная гарантия
Условия применимой ограниченной гарантии HP доступны с руководствами пользователя на компьютере и/или на прилагаемом компакт-диске или диске 
DVD. Для некоторых стран и регионов компания HP может включать в комплект поставки печатный экземпляр ограниченной гарантии HP. Если печатный 
экземпляр гарантии не предоставляется, для его заказа можно использовать веб-страницу http://www.hp.com/go/orderdocuments или написать по 
одному из следующих адресов.

Северная Америка:
Hewlett-Packard, MS POD, 11311 Chinden Blvd, Boise, ID 83714, USA

Европа, Ближний Восток и Африка:
Hewlett-Packard, POD, Via G. Di Vittorio, 9, 20063, Cernusco s/Naviglio (MI), Italy

Азиатско-Тихоокеанский регион:
Hewlett-Packard, POD, P.O. Box 200, Alexandra Post Office, Singapore 911507

При заказе печатного экземпляра гарантии укажите номер продукта, срок действия гарантии (указан на наклейке с серийным номером),  
свое имя и почтовый адрес.

ВАЖНО. НЕ возвращайте изделие HP по указанным выше адресам. Для получения поддержки изделия см. начальную страницу по адресу:  
http://www.hp.com/go/contactHP.

  ОСТОРОЖНО! Во избежание поражения электрическим током или повреждения оборудования соблюдайте следующие правила.
• �Подключайте�кабель�питания�к�электрической�розетке,�расположенной�в�легкодоступном�месте.
• �Для�отключения�питания�компьютера�отсоединяйте�кабель�питания�от�розетки,�а�не�от�компьютера.
• �Если�кабель�питания�имеет�трехконтактную�вилку,�подключайте�его�к�заземленной�трехконтактной�розетке.�Не�отключайте�заземляющий�

контакт вилки кабеля питания, например при использовании двухконтактного адаптера. Заземление является важным условием безопасной 
эксплуатации. 

Дополнительную информацию о безопасности и соответствии нормам, а также об утилизации батареи см. в документе Уведомления о 
соответствии нормам, требованиям к безопасности и охране окружающей среды, который доступен с руководствами пользователя. Чтобы найти 
руководства пользователя на компьютере, см. в этом постере раздел «Руководства пользователя».

  ОСТОРОЖНО! Во избежание возможных ожогов или перегрева компьютера при работе не кладите компьютер на колени и не закрывайте 
вентиляционные отверстия. Используйте компьютер только на твердой ровной поверхности. Не допускайте перекрытия воздушного потока 
жесткими поверхностями, такими как корпус стоящего рядом принтера, или мягкими предметами, такими как подушки, ковры с длинным ворсом 
или предметы одежды. Кроме того, во время работы не допускайте контакта адаптера переменного тока с кожей или мягкими поверхностями, 
такими как подушки, ковры с длинным ворсом или предметы одежды. Компьютер и адаптер питания удовлетворяют требованиям к допустимой 
для пользователей температуре поверхности, определенным международным стандартом безопасности оборудования, используемого в сфере 
информационных технологий (IEC 60950).

  ОСТОРОЖНО! Чтобы снизить риск получения травмы, ознакомьтесь с информацией в документе Руководство по безопасной и комфортной 
работе, который доступен с руководствами пользователя. В этом руководстве описывается, как правильно разместить компьютер и организовать 
рабочее место, указаны меры по защите здоровья и правила работы с компьютером. Руководство по безопасной и комфортной работе также 
содержит важные сведения по технике безопасности при работе с электрическими и механическими устройствами. Руководство по безопасной 
и комфортной работе также доступно на веб-сайте по адресу http://www.hp.com/ergo.

Руководства пользователя
 Подробную информацию см. в руководствах пользователя на компьютере. Для доступа к руководствам и дополнительным средствам 
поддержки выберите Пуск , Справка и поддержка, Руководства пользователя либо см. на диске User Guides (Руководства 
пользователя), который прилагается к некоторым моделям.

 ПРИМЕЧАНИЕ. Для доступа к центру справки и поддержки и руководствам пользователя подключение к Интернету не требуется.

© Hewlett-Packard Development Company, L.P., 2011.

Приведенная в этом документе информация может быть изменена без уведомления. Гарантийные обязательства для продуктов и услуг HP приведены только 
в условиях гарантии, прилагаемых к каждому продукту и услуге. Никакие содержащиеся здесь сведения не могут рассматриваться как дополнение к этим 
условиям гарантии. Компания HP не несет ответственности за технические или редакторские ошибки и упущения в данном документе.
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Использование HP QuickWeb (только на некоторых моделях)
Программа HP QuickWeb превращает выполнение важных задач в интересный и увлекательный процесс. Компьютер готов к работе в течение 
нескольких секунд после запуска QuickWeb, обеспечивая быстрый доступ к Интернету, мини-приложениям и коммуникационным программам. Для 
использования программы QuickWeb нажмите кнопку QuickWeb на компьютере и начинайте просмотр веб-страниц, общение по Skype (только на 
некоторых моделях) или работу с другими мини-приложениями HP QuickWeb. Дополнительные сведения см. в документе Руководство пользователя и 
в справке программы HP QuickWeb.


